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Beresan District
INCLUDES:
(Those in bold are first villages.)

Alexanderfeld, Alexandrovka, 
Annenthal, Annovka, 
Antonowka, Bagdanovka, 
Benderhof, Biswanje, Christina,
Christofovka, Domaneveka, 
Dvorjanka, Eigengut, Felsenburg, 
Friedensdorf, Friedrichstal, 
Gardegai, Gotta, Gradenfeld, Grise, 
Guldendorf,  Halbstadt, Heck,
Hoffmannstal, Hoffnung,
Hoffnungsburg, Johannestal,
Kantakusenka, Kapitanovka,
Karlevka, Karlsruhe,
Katharinental , Kavkas,
Klein Karlsruhe, Klundovo,
Kratovka, Landau, Lerisk,
Lichtenfeld, Lubo-Alexandrovka,
Manov, Marienfeld, Marlanavka,
Michaelowka, Munchen,
Navaselevka, Neu Karlsruhe,
Neu Lustforf, Neu Munchen,
Neu Rohrbach, Neu Speyer, Neu
Worms, Neusatz, Novo-Amerika,
Novonikolajevka, Olgino,
Otschakov, Petrowka, Pokrovskaja,
Rastadt, Rohrbach, Rosenthal,
Savidovka, Schlosser, Schmatz,
Schonfeld, Sebastiansfeld, 
Selingera, Skarupka, Sjepucha,
Speir/Speyer, StadnaJa-Bulka,
Steinberg, Steingut, Stuttgart, 
Sulz, Swenigorodka, Vossessensk,
Waterloo, Weidenberg, Wilhelma-
thal,Wolksov, Worms, Wowtsche.

(this list is not yet all inclusive -- if
you have additions, please provide 
to the Lead Editor)

Many of these identified chutors
and villages need much research.  
If you have any background in-
formation on them, please share
with us.       

The AHSGR newsletter mailed last December had
this information on page 8:

II. Nikolaev Regional Archive:

1.  Fond 118, op. I, file 242.  Membership list of
the Sulz Roman Catholic Church, July 21 - Octo-
ber 29, 1924.  17 sheet (34 pages).  Russian.

2.  Fond 410, op. 1, file 40.  Metrical Register of
the Landau Roman Catholic Church, 1860 - 1866.
200 pages.  Russian.

3.  Fond 410, opis s, file 39.  Death records of
Landau Roman Catholic Church, 1860 - 1872.
Russian.  88 pages.

4.  Fond, opts, file numbers not listed.  Metrical
Extracts, village of Landau, 1902, 1903, 1904,
1905, 1906, 1907.  Russian.  These are extracts
from the Russian Orthodox Protection Church,
which contain birth records of Catholics and Lu-
therans of Landau, Sulz, Johannestal, Katharinen-
tal, Karlsruhe.  1902 - 15 pages; 1903 - 15 pages;
1904 - 19 pages; 1905 - 21 pages; 1906 - 22
pages; 1907 - 16 pages.

The article goes on to say that the package arrived
from Vlad Soshnikov of RAGAS at Lincoln on 13
November.  It is noted that this set of records is a
result of the joint GRHS and AHSGR records re-
trieval project.  Both organizations split the costs
of  obtaining these records.

A set of the records as reflected in the article has
been forwarded to GRHS in Bismarck.  Both

organizations are participating in the translation
efforts.  The goal is to have the data translated and
distributed by GRHS and AHSGR.

Rick Rye in Lincoln says these records are filled
with good information and that everyone will be
surprised at the amount of data found in them.  He
also notes that the data is not all Katholic but also
includes some Evangelical data scattered through
them.  Rick goes on to say that the writing in these
church records are not in any particular language.
It is a mix between some Russian, some Polish
and a scattering of other languages.  Rick also
notes that when this information is sorted out dif-
ferences will be found in what has been accepted
in the past via Stumpp and Height.  So the validity
of some current information may be challenged.

Item number 3 - the Landau Roman Catholic
Church death records, 1860 - 1872 have been
translated and are now available.   The records
consist of 80 single spaced pages and both the
AHSGR and GRHS have agreed to sell it for
$15.00 to members and $25.00 to non-members.
The shipping and handling is $2.75 for GRHS and
$3.00 for AHSGR for the first item and multiple
items after the first are $1.00 additional per item.  

Editor's note:  A review of these records indicates
that most Evangelical/Lutheran researchers would
not be interested in this data.  There are no
Speier/Speyer entries, but it does include some
Felsenburg, Katherinental, Sulz, and Karlsruhe
plus small communities like Sebastianfeld.   �
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L A N D A U    D E A T H    R E C O R D S
(Background from the BDO Listserver - as edited)
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St. Raphael Catholic Church
Landau, Beresan District

Photo taken by Judith Doll of Fargo, 
North Dakota during the Journey to the 

Homeland Tour on June 12, 1996.



Line-up for Newsletter

Lead Editor Merv Rennich  / R060
Assistant Editor Leo Gottier  / G089
Assistant Editor Carol McCormack / M150
Assistant Editor Roland Wagner / W011
Assistant Editor Dale Lee Wahl / W078
Subscriptions Arletta Baskins / B115

Technical Advisors:
German Language ________________
Computer ___________________
Photograhpy ___________________
__________ ___________________

Archives:
Maps ___________________
Village Pictures ___________________
Pedigree Charts ___________________
Family Charts ___________________

Village Coordinators:
Felsenburg George Hoff / H072
Guldendorf  Curt Renz / R022
Johannestal Carol Fuchs / F061
Johannestal Ray Heinle
Landau Diane Wandler / W090
Landau Zita Gieser
Neu Lustdorf Elsie Heuther / H008
Neusatz Ken Aisenbrey / A013
Rastadt Diane Wandler / W090
Rastadt Letty Schoch / S193
Rohrbach Arletta Baskins / B115
Rohrbach Rosemarie Dinkel / D022
Rohrbach Nancy Schroeder
Rohrbach Ed Schulz / S043
Rohrbach Lucy Simpson / S046
Speier Albert Berger
Speier Valerie Ingram / I009
Speier Diane Wandler / W090
Sulz Albert Berger
Sulz Valerie Ingram /I009
Waterloo Betty Rennich / R103
Waterloo Lucy Simpson / S046
Weidenberg Richard M. Heli
Worms Arletta Baskins / B115
Worms Mary-Lynne Harding/H187
Worms Nancy Schroeder
Worms Ed Schulz / S043
Worms Lucy Simpson / S046
Worms Dale Lee Wahl / W078

(The addresses for most of the Editors and the
Village Coordinators can be found in the latest
issue of the GRHS Der Stammbaum.)
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�                                                                                                  LETTERS

Sundae Orwick
4010 Jupiter
Winnemucca, NV 89445

The Johann Jacob Kost Family of Germany came from Worms, Russia to New
York in 1873.  Jacob, his wife Margaret Lutz, sons David, Jacob, Jr., Carl, and
his daughter Christina went on to settle in Dakota Territory, Yankton County,
South Dakota.  

The Friedrich Kost family, brother to John (David), has been found.  There are,
however, still many Johann Jacob Kost family members missing in my research.

The following names are on my MOST WANTED list:

Unkown BECK married Christine KOST, daughter of Johann Jacob Kost.  Chris-
tine Beck is known to have lived in the Billings, Montana area in the 1930's,
when she attended her brother, John (David's) funeral.

Unkown  GALL, maybe George, married Elizabeth Kost, daughter of Johann 
Jacob Kost.  We know they lived in South Dakota at one time, around the Scot-
land area. 

Henry MINDT married Wilhelmina KOST, daughter of Johann Jacob Kost.  Wil-
helmina Mindt may have gone by the first name of Margaret.  It is unknown ex-
actly where they lived, but when she attended her brother, John (David's) funeral,
it is believed she lived in North Dakota.

Karl KOST or Carl KOST, born 24 May 1867, son of Johann Jacob Kost.  It is
believed he married Magdalina Sonnenfeld.  No further information is available
to me at this time.

Jacob KOST, Jr. born 6 June 1859, son of Johann Jacob Kost.  It is believed he
married Christina KOST, however I have no further information at this time.

My actual goal is to find and connect ALL the Kosts from the Worms, Russia
area.  (I know it sounds unrealistic but that is my goal.)  If you have a Kost in
your family genealogy, please send me the information you have so I can post it
along with a link back to you.

Editor's note:  Sundae's e-mail address is sorwick914@desertlinc.com and her Web page
is http://members.aol.com/sorwick914/sundae.html.

�

Val Wangler (via BDO Listserver)

Greetings: 

I now have my own copy of the Landau Death Records (see page 1).   I agree that
this is a bargain at $15.00!!   The report is VERY WELL done.  It gives the read-
er a glance into the lives of these people . . . especially how they died.  The "gra-
vey" of this work is that it contains genealogical information!.           �

This Is The Last Issue Of Second Year Of Publication.
Subscription For Third Year Is Now Due!  See Page 12!
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Forward

It is a sad generalization, but nevertheless a very true one, that no
matter how restricted people may be in the geographic and social
orbits of their lives, they cannot escape interpersonal conflicts.
Neither ourselves, nor our ancestors, have been immune to these
abrasions of daily life.  While the issues may seem trivial to an
outsider, insiders experience them with great intensity.  An-
thropologists often gain insights into the inner working of a soci-
ety by studying its gossip, as well as its altercations and feuds.
Typically these occasions reveal the clearest portrait of the soci-
ety's authority hierarchy and its mechanisms for conflict
resolution.

The following article, which appeared in the Odessaer Zeitung, a
German language newspaper published in the Black Sea region in
the nineteenth century, provides an interesting case study of a
conflict which erupted in Rastadt, a colony in the Beresan region,
when the community attempted to expand its one-classroom
schoolhouse in 1888.  By tracing the details of the conflict, the
process for forming legally binding village decisions is revealed.

When issues arose that affected the entire village (e.g., providing
for the poor, expanding the schoolhouse, etc.), the citizens (the
members of the Gemeinde) were summoned to a general meeting
(Gemeindeversammlung), at which they discussed and debated
the matter.  If agreement was reached by a legal majority (not
specified in the article), the village council or the governing
board (Behoerde), headed by the mayor (Dorfschulz) drafted a
decree (Gemeindespruch).  The Gemeindespruch was transcribed
by the village clerk (Dorfschreiber) and signed by all persons
present at the meeting, after which it became legally binding on
the citizens.  Groups of villages were organized into a Volost,
headed by an elected district assembly and an "Oberschulz"  
Larger colonies, such as Rastadt, were the seat of the Volost and
thus had both a Dorfschulz (in 1888 his name was Eberle) and an
Oberschulz (Franz Selinger).

An article by "le" (an anonymous author), entitled Customs and
Practices of our Home (translated by Armand Bauer in the De-
cember, 1996 issue of Heritage Review), comments that "the
mayor in the villages in the Black Sea region possessed unlimited
powers, and by today's standards was accorded an inconceivable
level of esteem.  As soon as the chain, signifying authority (these
chains were made of ordinary sheet brass), was placed around
[the Oberschulz's] ... neck, and with it the declaration 

that the meeting was opened, he was addressed as Ihr (thou) and
Herr Schulz (Mr. Mayor) by everyone, even his temporal father.
The penalty imposed by the chief mayor for a violation was usu-
ally irrevocable and would as a rule, also immediately be put into
effect.  The chief mayor could be over-ruled and censured; how-
ever, the judge, in order to preserve the mayor's prestige, would
... alter or negate the punishment only when an obvious case of
misuse of authority was exhibited.  And an over-ruling was rarely
the case (p.27)."

As the following article demonstrates, the reality of village life
sometimes betrayed a wide deviation from the ideals.  Sometimes
there was political rivalry between the Dorfschulz and the Ober-
shulz.  The original author (anonymous) used a rather florid,
nineteenth century style of German legal phraseology.  I have at-
tempted to preserve, as much as possible, the flavor of his writing
style, but in places I broke his lengthy paragraphs into sentences
to enhance clarity.

Odesser Zeitung
no. 67, April 4 (March 23), 1890

A Story of School Construction In Rastadt*
It is dangerous to awaken the lion,

disastrous is the tiger's tooth;
however, the most dreadful of horrors--

is mankind in his folly.
                                                                      Schiller

In Nr. 238 of the Odessti Westnik of the previous year there ap-
peared a correspondence from Rastadt, dealing with the expan-
sion of the school, wherein the author made a great effort, in all
his reports, to present the exact opposite of the truth in order to
implicate only Fr. (Franz) M. Selinger, the Oberschulz (chief-
mayor).  Those who read the total contents of the Odessaer Zei-
tung found answers several times in the editorial mailbox, where-
in the allegations of the various gossip stories from Rastadt were
refuted.  This is probably the reason why the Rastadt correspon-
dent sent his newest gossip (Klatschprodukt) to a Russian news-
paper rather than to the Odessaer Zeitung, hoping that he would
find acceptance there of his fable.  A reply appeared this year, in
issue no. 3 of the Odessti West., and the whole matter has at-
tracted great interest in our colonies; therefore, the readers of the
Odessaer Zeitung should also be informed about this story.  We
are providing the translation of the correspondence from no. 328
(sic.) of the Odessti West. in the following paragraphs:                  
                (School - continued on page 4)

The Infamous School Expansion Feud in Rastadt
by

Roland Wagner

1198 Brace Ave, San Jose, CA 95125              Wagner@SJSUVM1.SJSU.EDU
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(School - continued from page 3)

Completely incomprehensible things have been happening to us.
A significant number of residents and their village government
(Dorfobrigkeit) would like to expand their one-classroom school-
house, if it weren't for the cute deeds (huebschen Thaten) of our
Oberschulz, Fr. Selinger.  The story of the expansion of the
school is very interesting and instructive.  In 1888 the Rastadt
community (Gemeinde) struck a deal with the Oberschulz, ac-
cording to which village-bars (Gemeindeschaenke) would not be
allowed to open in Rastadt; but for that Selinger was allowed to
open a bar on his own land, which bordered the community land.
In return, Selinger agreed to pay 1,400 Rubles to the community
for expansion of the schoolhouse.  After awhile, the general vil-
lage assembly (Gemeindeversammlung) agreed to establish a two-
classroom school; a community decree (Gemeindespruch) was
written, and a commitment was made by the community to raise
the money.  However, the school-board (Schulbehoerde) found
that the amount of money allocated was not sufficient, so the Ob-
erschulz called a new general meeting, at which it was suggested
that the sum be increased;  but the community couldn't agree be-
cause of a shortage of means.  On the one hand, the community
couldn't achieve its plan, and on the other, they didn't receive any
money from Selinger.  Selinger clarified his intention that he
would spend 2,000 Rubles for the school.  The curator of the
school promptly reported to the Inspector of Public Instruction
(Inspecktor der Volkschulen), and the village mayor (Dorfschulz)
convened another village assembly, at which the Rastadters de-
cided, completely legally, to first demand their money from the
hypocritical donor (Scheinspender), which until today Selinger
has been casually holding onto.  After the Gemeindespruch be-
came known to the farmers of the community, it became neces-
sary, due to the exact wording of the pronouncement, for
Dorfschulz Eberle to submit to a five day arrest penalty because
he was delinquent in his payment.  By the way, no can provide,
even today, an accounting of precisely where the falsehood lies in
this Gemeindespruch (end of the correspondence in the Odessti
Westnik).

If this fabulous school expansion story were true, it would natu-
rally be interesting and instructive, and the Rastadter Wolost
would indeed have an Oberschulz who deserved to be dealt with
legally, and to be publicly placed on the pillory, as this Rastadter
correspondent asserted with such great virtuosity.  The following
lines should serve to remove the glowing halo from this apparent-
ly simple story, and to reveal the machinations of people in Ras-
tadt to those in other districts.

When the school inspector, Mr. Fjodorow, inspected the Rastad-
ter Landschaftsschule in 1888, he invited Oberschulz Selinger to
accompany him, and the inspector noted that the school building
was dilapidated and in unfit condition for further use;  therefore,
he imposed an order to close the school.  Thanks to the assur-
ances of the Oberschulz that the problem would be remedied and
that a new school house would be built, the inspector postponed
his order and gave the Oberschulz the task of delivering a man-
date to the community that a new schoolhouse must be built im-
mediately.  In addition, he commissioned the Oberschulz to
present a proposal to the community that they should transform

the one-classroom schoolhouse into two classrooms, if they could
afford to do so, according to the guidelines of the Ministry of
Public Education (Ministeriums der Volksaufklaerung).  Obers-
chulz Selinger undertook this task with great zeal, and he made
the following proposal to the community on July 10, 1888:  if the
community accepted the task, and if they agreed to not allow a
whiskey-bar (Schnapsschenke) to be opened in the village for at
least three years, from January 1, 1889 on, that Selinger would be
obligated to pay for a building for the two classroom schoolhouse,
16.5 Faden long and 6 Faden wide (and not only, as the corre-
spondent asserted, 1,400 or 2,000 Rubles), and that this would be
paid for from the income derived by Selinger and his brothers
from their land holdings by Rastadt.  This proposal was agreed to
by the entire village assembly, and they also agreed immediately
(not after awhile, as the correspondent asserted) to issue a Ge-
meindespruch for the founding of a new, two classroom school-
house.  The decree was signed by all 236 persons present at the
meeting.  The necessary money to support the two classroom
school was deleted from the decree;  in its place they petitioned
the government to provide state-support of 1,000 Rubles per year
for the school, and 800 Rubles for the necessary furnishings.

This agreement, from which I include an extract, placed the Ob-
erschulz Selinger at the service of the school board on July 18.  In
a word, in a material sense, the construction of the new, two-
classroom school house was secured.  In addition, on Oct. 7,
1888, Oberschulz Selinger was elected and duly empowered by a
Gemeindespruch to serve as the leader of the school construction
committee and to use the school construction money, of which the
community had exactly 600 Rubles in total, raised from the sale
of the supplies in the community warehouse (Gemeinde Vorrath-
smagazin), carried out by the assembly on July 10.  In addition,
the community had undertaken the obligation to deliver the neces-
sary stones for the construction (each household one-half cubic
Faden) and the donated labor (Frohnleistung) for transporting and
placing the construction materials, the water, and so on.  Accord-
ingly, Selinger spent 845 Rubles in Cherson for the supplies for
the construction of the school, and for the lumber;  in addition, he
paid in advance, using only his own money, for those households
that had insufficient funds, for a large portion of the school con-
struction costs, and all of the necessary limestone (Kalkbrennen
Steine, probably used for mortar and whitewash).

Meanwhile, the school authorities (Schulobrigkeit) ascertained
that the Gemeindespruch of July 10 had omitted a detail, specifi-
cally, the securing of the teachers quarters, which was required by
law;  therefore, the Gemeindespruch was returned to the Wolost
office for renewal [i.e., revision], as shown on the enclosed copy
of the letter from the Inspector.

But the whole affair fell apart due to the intrigues of several per-
sons, who were motivated only by envy and lust for profit.  As all
these events were taking  place, the district clerk
(Gebietsschreiber), Jakob Zenter, who was residing in Rastadt,
                                              (School - continued on page 5)  
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(School - continued from page 4)

got the idea of erecting a steam-mill (Dampfmuehle) in some mill-
buildings which he had leased earlier.

However, in the Gemeindespruch authorizing the creation of the
two-classroom schoolhouse, it was stated that the community had
an obligation to donate a dessjatin of land to the school (which in-
cluded the courtyard and the garden-plot of the present school).
Consequently, in order to prevent the loss of the desired land for
the mill, Zentner, along with his brothers-in-law and good friends,
deceived their fellow villagers with various fables;  for example,
that a two-classroom schoolhouse would be useless and it would
cause problems for the community, that instruction in the German
language would be forbidden in the school, while in fact the exact
opposite was stated in the newly revised Gemeindespruch, as is
proven by the attached extract from this Gemeindespruch (dated
Nov. 29, 1888).  The Oberschulz, as authorized by the Gemein-
despruch of July 10 and October 7, had already purchased a por-
tion of the construction materials with his own money, and had
made significant expenditures in the name of the community.
Nevertheless, Zentner's brother-in-law and good friends asserted
that the newly revised Gemeindespruch had not received the le-
gally required number of signatures, and on this basis they spoke
grandiosly against the two-classroom schoolhouse.

The correspondent in the Od. W. asserted that the reason for the
collapse of the plan for the two-classroom schoolhouse was a
shortage of means.  The untenability of this assertion is as clear as
daylight, if one compares the contents of the Gemeindesprueche
of July 10 and Nov. 20, in which further stipulations were made
only for the purpose of securing the point about the teacher's
quarters, and the point about instruction in the German language.
Also, one should consider the fact that in the previous Gemein-
despruch the teacher's quarters that were agreed upon were esti-
mated to cost only 200 - 300 Rubles.  What would this fabulous
200 - 300 Rubles have been in comparison with the sum to which
the community had already agreed to commit itself over the years,
and in that Gemeindespruch no concern about shortage of means
was apparent?  No, if I were the correspondent, I wouldn't  have
allowed myself to take part in spreading such things in the news-
paper.  The readers are certainly not so naive as to accept such
fairy tales for the truth.  The correspondent can gain capital from
these fables only with his colleagues in Rastadt.

Now, unfortunately I am also forced to impart some further sad
details of this expansion story (Erweiterungsgeschichte), namely,
that the opponents of the two-classroom school also succeeded in
winning the support of the pastor (who is also the school-curator)
for their cause.  Selinger couldn't swim against this current, and as
a result, the schoolhouse project fell apart and he had already
spent about 1,200 Rubles out of his own pocket.  It is obvious
why, from that point onward, Selinger decided against any further
support for school construction (for a non two-classroom school-
house), since the community had thrown away the opportunity to
construct the two-classroom school through their squabbling
(Hetzereien) mentioned above, and also since they had not ful-
filled the second condition, the closing of the village bar.  Ac-
cording to the Rastadt correspondent, the Rastadt community

struck a deal with the Oberschulz, according to which village-bars
would not be allowed to open in Rastadt, but for that Selinger
would be allowed to open such a bar on his own lands, which bor-
der the community land.  However, I must point out that this fairy
tale is good only for farmer-bait (Bauernkoeder), and since he
doesn't seem to know the truth, I will clarify that according to ar-
ticle 424 of the bar-tax law (Getraenksteuergesetz) permission to
open a bar establishment on private land must be obtained from
the landowner who is concerned.  Consequently, it was and is ab-
solutely not necessary for Selinger to ask the permission of the
Rastadt community to open a bar-establishment on his own pri-
vate property;  on the contrary, he himself had the authority per-
mitted to him by law.  The correspondent takes great pains to
distort the facts -- for example, on the one hand he reports that the
Rastadt community concluded a deal with Selinger whereby
village-bars would not be allowed to open in Rastadt.  In return,
Selinger agreed to pay 1,400 Rubles to the community for expan-
sion of the schoolhouse -- and on the other hand, the correspon-
dent is silent about the fact that , irrespective of this agreement,
the Rastadt community had already violated the terms through
their constant intrigues, when on January 1, 1889, the firm of Ma-
thias Froehlich (their long-time whiskey merchant
[Schnappsschenker], and mayoral candidate), opened a village-
bar which prospers even today.  Therefore, instead of a two-
classroom school, a village whiskey bar!  A very strange ex-
change, and not an enviable step of progress in our era!

It is clear that after neither of the conditions that were agreed
upon with Selinger on July 10, 1888 were fulfilled due to the
trouble-making, the community had lost all rights to place re-
quirements on Selinger, both from a juridical as well as from a
moral standpoint.  Now, however, when the correspondent goes
so far in his fairy tale as to assert that the Rastadters decided com-
pletely legally to first demand their money from the hypocritical
donor, which until today Selinger has been casually holding onto,
-- I only say to him that he is unjustly attacking a man who had al-
ready proven in many ways, through his deeds, his self-sacrificing
qualities and his willingness to work for good purposes.  Consid-
ering these deeds, I challenge the envious correspondent to pro-
vide a single example to justify his counter-charge:  I advise the
correspondent and his Rastadt clan (Sippschaft) to visit the pastor
at the Catholic church in Nikolajew, where he would receive the
obvious (augenscheinlich) proof that Oberschulz Selinger is in no
way a Scheinspender.  The correspondent and his consorts would
discover that a year ago Oberschulz Selinger had donated his
large grain-storage facility, for which he had paid 3,000 Rubles
several years previously to the firm Ephrussi, to the Catholic
church in Nikolajew, as irrevocable property.  Mr. Selinger, for-
give me this indiscretion -- I felt it was necessary in order to pres-
ent your exemplary works as counterpoint to the mean-spirited
tongues and pens.

                                                  (School - continued on page 6)
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(School - continued from page 5)

In April, 1889, when the school inspector, in the course of an in-
spection of the Rastadt school, asked Oberschulz Selinger why the
construction of a two-classroom schoolhouse had faltered, Seling-
er explained all these above mentioned circumstances.  It is now
duly reported that the inspector received all information in this
matter directly from Oberschulz Selinger himself, and not from
the curator of the school, as the correspondent asserts, when he
writes that the curator of the school (the pastor) promptly reported
to the Inspector of Public Instruction (concerning Selinger's ex-
penditures of 2,000 Rubles).  This assertion of the correspondent
contradicts the pastor-curator himself, concerning which I include
a letter no. 28 to the mayor, wherein the pastor explains that the
school inspector informed him of Selinger's sacrifice (Opfer) of
2,000 Rubles.  Unfortunately, the pastor at first assumed that over
one-half year had elapsed in the matter (on July 23, 1889);  he
speaks further in his letter only of the school construction, but not
a word of the two-classroom school -- on this matter he took a
negative position.

Now I also want to satisfy the apparently harmless curiosity of the
correspondent, when he writes:  by the way, no one can provide,
even today, an accounting of precisely where the falsehood rests
in this Gemeindespruch, -- for which the mayor Eberle was sen-
tenced to 5 days arrest.  On July 31, 1889, the Oberschulz Seling-
er was informed by various persons that on July 30, during his
absence from the village, a Gemeindesspruch supposedly had
been made by the Rastadt village assembly concerning Selinger's
expenditures for school construction.  The decree, at the order of
the mayor Eberle, had already been written down before the com-
munity  had assembled, in the presence and under the joint influ-
ence of some known screamer (Schreier) and of the present
district-clerk Jakob Zentner, who as a colonist in Muenchen had
absolutely no right to participate in the assembly, but who never-
theless was present in order to control the village clerk and to be
certain that the Gemeindespruch would be written down with their
desired meanings.  The circumstances already prove that the
village-clerk had to modify the Gemeindespruch several times at
the command of the mayor;  furthermore, the Oberschulz was in-
formed that many persons who signed the Gemeindespruch did
not know the contents, they were not conversant with the Russian
language, and its contents were explained to them by trouble mak-
ers who misled them into thinking that now the school construc-
tion would now proceed forward, since the Oberschulz would
spend 2,000 Rubles.  Oberschulz Selinger arranged for a copy of
the Gemeindespruch to be made, and he noticed that some words
had been added by mayor Eberle, Zentner, and some trouble-
makers, in order to put the Oberschulz in a bad light with the
school inspector, because the Oberschulz had informed the in-
spector, at his own request, of all the above described circum-
stances, and in consequence the pastor should have received an
embarrassing remark (unangenehme Bemerkung) from the inspec-
tor because of his negative position on the schoolhouse matter.

Now in order to do a favor for the inspector, and thereby to estab-
lish the report of the Oberschulz as untruthful, it was asserted in
the Gemeindespruch that Oberschulz Selinger was responsible for
not paying a debt of 2,000 Rubles to the community, and that

therefore only Oberschulz Selinger himself had caused the school
construction project to fail.  A completely relevant moral, found
only in Rastadt:  after all the conditions that had been laid down
by the Oberschulz for the founding of the two-classroom school-
house had failed, and after the decision about the village-bar in
the community had been declined, they still had the nerve to de-
mand the money from the Oberschulz for school construction!  Of
course not -- not when the Oberschulz asked the mayor why he
[Selinger] supposedly owed the community 2,000 Rubles, and Eb-
erle answered with this soothing remark, no one will demand any
money from you, since you actually don't owe any, but we need
the Gemeindespruch for the Herr Father.  Now we certainly have
it:  Selinger does not owe a penny, but the Gemeindespruch was
necessary as a pretense, for which Selinger should give up his
honor.  Now, because the Oberschulz will not surrender himself
so peacefully to these machinations, in addition to the material
losses he suffered, so another means was resorted to:  he was re-
ported in the newspaper.

We now come to the conclusion of our infamous expansion story.
Oberschulz Selinger officially demanded the original copy of the
Gemeindespruch, which had already been turned over to the pas-
tor through Zentner, and he reported the Gemeindespruch to
Ananjew, along with a complaint over the doings of Mayor Eb-
erle, Zentner, and accomplices in the farmers authority
(Bauernbehoerde).  After the investigation of the facts of the case
and a hearing of the opposing explanation from the mayor, the un-
truthful Gemeindespruch was declared invalid, and Mayor Eberle
was sentenced to a penalty of 5 day imprisonment as punishment
for his illegal authoring of the Gemeindespruch.  Hopefully Eberle
found the time as he was idling about to reflect upon the meaning
of this saying:

Do unto others as you would have them do unto you
Was du nicht willst, dass man dir thu

Das fueg auch keinem andern zu!

(submitted by)  An Eyewitness

Comment:  we have inspected the above cited documents and we
are in agreement with the statements of the account as expressed
above.  --  The Editor (of the Odessaer Zeitung)

* the author uses the spelling 'Rastatt' in the newspaper article, but
the most common spelling for the colony was 'Rastadt'.     �

�

When I searched for Ancestors, I found Friends!

Who's in charge of washing the Family Group Sheets?

Why are there so many gnarled limbs on my family tree?
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Beresan District Odessa 
Archives Project

Files 9 and 29
(by Dale Lee Wahl)

This past year we have been discussing our bringing back of files
from the Odessa Archives.  We have spent a lot of time on two of
the files and also provided an index for the Russian part here in
the newsletter (October 1997 issue).  The two files are 9. About
marriages in Beresan District (1816) and 29. About marriages and
transfers of households in Beresan District (1816-1817).

Roland Wagner has now completed the German portions of the
two files and the two files have been published under one cover
with an index included.  (In total about 45 pages).

Copies of this data in English can now be purchased through our
BDO Document Distributors.  The price in the USA is $3.00  and
in Canada $5.50 (in Canadian of course).  The BDO Document
Distributors are:

      For the USA:     Alvina Ballinger 
                                 1420 Ivy Road
                                 Bremerton  WA  98310

      For Canada:        Donna Mazur
                                605 Richmond Avenue
                                Kamloops  BC  V2B 1T4

This data will hold some very significant information for only a
few BDO researchers, but it also offers to the BDO researcher in
general by reflecting what our ancestors had to do with their rela-
tionships and dealings with the Welfare Committee and the sup-
porting Russian Government elements involved in their lives.  I
cannot help but recommend for the cost of these two files in this
form, that all BDO researchers should have these items in their re-
search library.

I would like to thank those who have made this possible, that is
Rick Rye of AHSGR, and Roland Wagner who did the transla-
tions for us.  Then there would be the ladies, Alvina Ballinger and
Donna Mazur, (BDO Document Distributors mentioned above)
assisted by Mary-Lynne Harding who have stood up to help us
make these items available to you the BDO researcher.  And while
we are giving thanks - I must say a big thanks to those who have
been sending in your AR (Archival Retrieval) funds money to Al-
vina as you order these files.  If it keeps going like this we are
really going to have a challenge to find adequate mounds of data
to consider purchasing!  Thank all of you so much for your
generosity.

P.S.: Alvina will not be available to put copies in the mail for
about four weeks starting about mid February, but you can send
her your orders and she will take care of them upon her return.

 Files 9 and 29 list of people - villages

Here is the list of names that are found in the index of these two
files. 

The occurrences of some of these names in these records is more
than once . . . We must also consider, that the mechanics used to
build the index may have not included everyone who are in these
two files.

This hopefully will make it easier for some of you to sort out if
you want to procure your own copy. 
costs . . .

Allerdings, Carl        Worms 
Allerdings, Sibilla     Worms 
Aman, Julianna         Speyer 
Anton, Katharina       Rastadt 
Arkwin, Aloisius       Rastadt 
Arkwin, Catharina     Rastadt 
Bachman, Ludwig     Rohrbach 
Baer, Elisabetha        Speier 
Baer, Phillipp            Speier 
Barret, Michael         Worms 
Barth, Juliana            Worms 
Barth, Juliana - widow  Worms 
Baeyerle, Leon(ard)     Rohrbach 
Bechtel, Martin          Landau 
Bechtel, Mathias        Speyer 
Beierle, Konrad         Rohrbach 
Berger, Mathias          Speyer 
Bielman, Adam          Speyer 
Bittermann, Peter       Worms 
Boeller, Peter            Rohrbach 
Brenner, Apollonia       
Bretzer,                      Rastadt 
Britner, Apollonia      Karlsruhe 
Bronmeyer, Leonhard     Worms 
Carl, Joseph    Meunchen 
Diehlschneider, Michael Mariental 
Dielschneider, Michael  Speyer 
Diplaeser, Joseph       Rastadt 
Direin, Lenhard         Rastadt 
Duplessi, Josef           Rastadt 
Dyurein, Leonhard     Rastadt 
Eberle, Carl               Rastadt 
Ebertz, Catharina       "Rastadt Karlsruhe" 
Ebertz, Franz             Rastadt 
Eichstaedter, Daniel     
Ell, Jacob                   Rastadt 
Ell, Jacob                    Rastadt 
Emenet, Peter             Rastadt 
Endress, Karl             Odessa 
Fischer, Christian      Rohrbach 
Fischer, Georg           Worms 
Fischer, Jacob             Worms 
                                                     (Files - continued on page 8)



Page 8                                                                                                                                         Beresan District Odessa Newsletter

(Files - continued from page 7)

Fischer, Johannes       Rastadt 
Flick, Franz    Muenchen 
Frank, Martin   Landau 
Froehlich, Ignatz       Rastadt 
Fuehrer, Georg  Worms 
Furman, Heinrich        Rohrbach 
Gak, Adam       Rastadt 
Gak, Johann     Rastadt 
Gass, Ignatz    Rastadt 
Gass, Johann    Rastadt 
Gebe, Johanna   Rastadt 
Geiger, Sominick        Speyer 
Geis, Karolina   
Geis, Peter     Karlsruhe 
Gerhardt, Jacob Speyer 
Gerhardt, Jacob Landau 
Gerling, Catharina      Rastadt 
Gicherikh, Leonhard     Muenchen 
Gieger, Dominik Speyer 
Gotremikh, Franziska    Muenchen 
Gregory, Ivan   Odessa 
Gress, Anton    Landau 
Grossman, Johann        Worms 
Grossman, Martin        Worms 
Grossmann, Jacob        Worms 
Gustin, Johannes        Rastadt 
Haag, Johann    Rastadt 
Haas, Ignatz    Rastadt 
Haas, Johannes  Rastadt 
Haffner, Melchior       Rastadt 
Hainck, David   Rohrbach 
Hasse, Ignatz   Rastadt 
Hasse, Johannes Rastadt 
Heck, Theresia  Speyer 
Heckel, Joseph  Landau 
Heckel, Margaretha      Landau 
Hegel, Maria    Rohrbach 
Heidt, Joseph   Speyer 
Hein, Georg     Landau 
Heinick, David  Rohrbach 
Helbling, Johann        Speier 
Hermann, Philipp        Meunchen 
Herschbiegel, Adam      Landau 
Himelspach, Margaretha  Landau 
Himmelspach, Joseph     Landau 
Hoeckel, Joseph  Landau 
Hoerth, Agnes   Rohrbach 
Hoerth, Michael Rohrbach 
Hoffman, Heinr. Rohrbach 
Holtzmann, Johann       Rastadt 
Holtzwardh, Georg       Rohrbach 
Holtzwart, Barbara      Rohrbach 
Horst, Georg    Worms 
Hotz, Charlotte Rohrbach 
Huber, Georg    Rohrbach 
Huber, Margaretha       Rohrbach 
Huest, Vallentin        Rohrbach 

Jaeger, Peter   Landau 
Jenner, Anton   Rastadt 
Joss, Franz     Rastadt 
Karl, Joseph    Muenchen 
Kaspar, Johann  Odessa 
Kaspar, Nikolaus        Landau 
Kerner, Friedrich       Rohrbach 
Klein, Friedrich        Rohrbach 
Kneieler, Joseph        Rohrbach 
Knodel, Margaretha      Worms 
Koch, Heinrich  Rastadt 
Koch, Peter     Rastadt 
Koch, Peter     Rastadt 
Koch, Stepan (sic)      Rastadt 
Koenigsberger,   
Koeppele, Friedrich     Rohrbach 
Koeppele, Georg Friedrich       Rohrbach 
Koffler, Anton  Rastadt 
Koffler, Matthias       Rastadt 
Kopp, Georg     Karlsruhe 
Kopp, Georg     Karlsruhe 
Koeppele, Friedrich Jr.  Rohrbach 
Koeppele, Friedrich Sr.  Rohrbach 
Kost, Elisabetha        Worms 
Kraft, Friedrichf       Rohrbach 
Krieg, Jacob    Grossliebental 
Krieger, Georg  Worms 
Kriess, Heinrich        Worms 
Kropff, Joseph  Rohrbach 
Krueger, Georg  Worms 
Kuntz, Konrad   Rohrbach 
Lebedow, Johannes       Landau 
Leitner, Eva    Muenchen 
Lerner, Franz   Rastadt 
Lukas, Johann   Rohrbach 
Maertz, Rudolf  Muenchen 
Majer, Balthasar        Rastadt 
Majer, Johannes Rastadt 
Martin, Jacob   Rastadt 
Martz, Rudolph  Mnnchen 
Masser, Thomas  Rastadt 
Matz, Michael   Landau 
Meier, Balthasar        Rastadt 
Meier, Barbara  Speyer 
Meier, Johann   Rastadt 
Meier, Simon    Rastadt 
Meisinger, Catharina    Liebental 
Meisinger, Georg        Liebental 
Meisinger, Kaspar       Liebental 
Meisinger, Susanna      Liebental 
Meisinger, Sybilla      Liebental 
Menges, Georg   Rohrbach 
Menges, Georg   Rohrbach 
Mentsinger, Catharina   Liebental 
Mentsinger, Catharina   Liebental 
Merkel, Valentin        Rohrbach 
Merki?, Martin  Rohrbach 
Messerschmidt, Wilhelm  Rohrbach 
Metz, Eva       Speier 

Metz, Georg     Rastadt 
Metz, Jacob     Speyer 
Metz, Johann Georg      Rastadt 
Metz, Markus    Speier 
Metzler, Vallentin      Worms 
Minsinger, Catharina    Liebental 
Mofilevtsov, Ivan        
Mogilevtsov, Elisaveta   
Odenbach, Adam  Rastadt
Odenbach, Heinrich      Rastadt 
Pfadt, Margaretha       Speier 
Rauscher, Andreas       Rohrbach 
Rauscher, Karolina      Rohrbach 
Reichert, Franz Rastadt 
Reichert, Friedrich     Rastadt 
Remig, Wilhelm  Worms 
Remig, Wilhelm  Worms 
Renner, Frantz  Speyer 
Renner, Franz   Speyer 
Riedinger, Nicolaus     Muenchen 
Roemich, Wilhelm Worms 
Rudinger, Frantz        Landau 
Rudinger, Nicolaus      Landau 
Rudolf, Philipp Rohrbach 
Rung, Catharina Rohrbach 
Rung, Michael   Rohrbach 
Sage, Catherina Landau 
Schaff, Bernard Speyer 
Schaff, Bernhard        Speyer 
Schaff, Eva     Speyer 
Schaff, Franz Peter     Speyer 
Schall, Johann  Rastadt 
Schanbe, Juliana        Speier 
Schanz, Anton   Speyer 
Schirner?, Johannes     Rastadt 
Schlegel, Franziska     Rohrbach 
Schmidt, Bernhard       Rastadt 
Schmidt, Katharina      Karlsruhe 
Schmidt, Magdalena       
Schmidt, Peter  Karlsruhe 
Schmitt, Johann Rastadt 
Schmitt, Peter  Rohrbach 
Schnuk, Michael Rohrbach 
Schriner, Johann        Rastadt 
Schtedrutsky, Daniel    Odessa 
Schuh, Eva - widow       
Schuh, Franz     
Schuler, Georg  Worms 
Schweitzer, Jacob       Rohrbach 
Schwindt, Joseph        Rastadt 
Seelinger, Jacob        Rastadt 
Serr, Michael   Worms 
Simpelman, Peter        Rohrbach 
Stamburekis, Ioannis     
Stauss, Georg   Worms
                  (Files - continued on page 10)

<Body Text>Stein, Georg    Landau 
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BDO ACTIVITY  GROWS!

Additional Activities Added  --  New Volunteers Stand Up For BDO Functions

Activity and information about the Beresan District continues to
blossom.  With Dale Lee Wahl acting as catalyst, promoter, idea
generator, and recruiter a number of new activities are underway
or in process.

The first of course was the establishment of this newsletter in
1996.  Then last fall an effort went forth to establish an on-line
(computer net) BDO Listserver.  That has been quickly followed
by work to set up a BDO Homepage on the Internet, create two
mapping projects - one to make an accurate district map of the vil-
lages and another to do village plat maps, a BDO document distri-
bution arrangement to handle regular mailings of data and archive
information, and a system to handle archive retrieval funds.  

The volunteers involved in these activities in addition to what ap-
pears on page two of this newsletter are as follows:

LISTSERVER ORGANIZING COMMITTEE:
- - - Merv Rennich <mrennich@hrn.bradley.edu>, and
- - - Val  Ingram <val@foothills.eznet.com>, and
- - - Dale Lee Wahl <dwahl@kendaco.telebyte.com>, and
- - - Robert Ell <rbell@mars.ark.com>

HOMEPAGE TEAM
- - - Al Berger
- - - Sundae Orwick
- - - Tom Gall
- - - LesLee Ositis
(advisors)
- - - Robert Ell
- - - Gunner Danneels

BERESAN DISTRICT MAP PERSON
- - - Jeff Hatzenbeller, 3640 Dunbar Knoll, Minneapolis, MN 
       55443-1971   <J140@aol.com>

VILLAGE PLAT MAP PERSON
- - - Elaine Morrison, 2525 Taft Drive - Apt 802, Boulder,  CO
       80302-6824  <CMorri3751@aol.com>

BDO DOCUMENT DISTRIBUTION
- - - (USA)     Alvina Ballinger, 1420 Ivy Road, Bremerton,  WA
                       98310
- - - (Canada) Donna Mazur, 605 Richmond Avenue, Kamloops, 
                        BC   V2B 1T4

BDO ARCHIVES RETRIEVAL FUND HOLDER
- - - Alvina Ballinger, 1420 Ivy Road, Bremerton, WA 98310

Each of these efforts are described as follows:

HOMEPAGE TEAM

The Homepage Team is already starting to do some serious
organizational work.  With the great talent on this team and with
the advisory experience to back them up, plus the ability of the
site that will be used, there will be a BDO Homepage that will
come into existence that will be the envy of the other communities
of the GR groups.  This is of great potential to be the key to many
of our BDO research efforts.

BERESAN DISTRICT MAP PERSON
Jeff Hatzenbeller will be taking all of the map type data that can
be rounded up and creating a good map for everyone to use.
There are currently several maps that reflect different things and
villages with different names - but not a map we can point to and
say that is "the" BDO map.  With the help of everyone reading this
newsletter and those using the BDO Listserver, a good job of
deriving that map can be done.  If anyone has a map that is not
commonly known that reflects portions or all of the BDO, please
mail a copy to Jeff or drop him an e-mail if you can to discuss it
with him.

VILLAGE PLAT MAPS PERSON
Elaine will be collecting copies of unpublished BDO village plat
maps to create a source where these maps can be bought at cost.
No attempt will be made to sell copies of plat maps that are in
standard published works.  However, a list of where these various
village plats are located will be made.  This information will
eventually be made available on the Homepage and in future is-
sues of this newsletter.  Again, if anyone has any helpful informa-
tion or unpublished plats, please send them to Elaine.
(Unpublished plats will have to be coordinated with the copyright
holders, if any, before they can be made available.  Every effort
will be made to make them available as soon as possible - and if
you do send one to Elaine and can help/assist with this aspect it
would be appreciated.)

BDO DOCUMENT DISTRIBUTION
Alvina in the USA, and Donna (and Mary-Lynne Harding) in
Canada, will be providing a documents order service as they be-
come available.  The documents will be sold for cost plus about
25%.  This additional 25% will be divided three ways between the
Archival Retrieval efforts of the BDO, GRHS, and AHSGR.  New
items will be announced here in the newsletter, on the BDO List-
server, and on the future BDO Homepage, as they become
available. 

BDO ARCHIVES RETRIEVAL FUND HOLDER
Alvina has stood up to take over the accounting of these funds
which has moved to an increased activity level.
                                                                                                �   
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First some background information.

Anyone who works with census information knows that when it
comes to the 1858 census there is none listed in the Stumpp book
for the Grossliebental and Beresan districts.  Almost all census
data is earlier than that.

Before the 1996 GRHS convention, GRHS and AHSGR had dis-
cussions that ended up with the Presidents of both organizations,
the VP for GRHS and the Office manager for AHSGR meeting
with Frances Feist, Marty McMahon and Dale Lee Wahl.   The re-
sult of this meeting was the suggestion that the GRHS start an Ar-
chives Retrieval (AR) effort and establish a fund to support such
an effort.  This idea was accepted and the hat was passed to start
the fund with additional monies donated afterwards.

The AHSGR was able to further their efforts with RAGAS and as
a result it was found that the Cherson archives had several 1858
census for many of the Odessa villages.  After doing some home-
work, $475 of the BDO funds were applied towards the apparent
BDO portion of these census and the GRHS contributed over
$2000 from their archive retrieval fund to support the whole ef-
fort.  AHSGR is now working with RAGAS to obtain these
census.

NOW, the discussion centers on how to process these census data
once they are obtained!

Rick Rye will be asked to look at the data as it comes to the
AHSGR on it's way to the GRHS.   He will make up sheets to help
understand the format of the data and as a guide to help read the
Russian characters that are used.

Next, an organization of volunteers will have to be put together to
process the data into indexes and into any other meaningful usage.
The idea here, so far, is to have this organization structured into

three or four levels.  For instance, the first level would be a group
of persons made up of people like most of us who do not under-
stand one Russian letter from another.  The next level of the orga-
nization would have persons who can 'see' the data a little better.
Then a third level that would have volunteers who can actually
read the writing to see how well the first two levels did.  And fi-
nally a level consisting of a couple of folks with superior skill who
can bless the work of the entire process.

Needless to say, this is going to be a very ambitious under taking.
Several Project Coordinators will be used and many volunteers ne-
eded.  It is a tremendous chance for all who are willing to get in-
volved to make this great opportunity a fundamental part of our
German Russian community.   This group will become the nucleus
to gain experience in reading these Russian written records.   
There are many, many more of them that will be coming available.
Way too many to be able to afford professional translators.  So if
we as a community want the information, we are going to have to
organize ourselves to get it into a useful form.  Obviously the
more people involved, the better the load sharing, the quicker the
results, the greater the satisfaction for everyone.

If you are interested in volunteering at ANY level (and remember
no Russian language skill at all required to do so) please contact:

Dale Lee Wahl
7370 Grevena Ave NE
Bremerton   WA   98311-4046

e-mail <dwahl@kendaco.telebyte.com>
Telephone:  360-692-8052                
                                                                               �

Remember - Subscription for Third Year Is Now Due!

  

(Files - continued from page 8)

Stein, Georg    Landau 
Stein, Jacob    Landau 
Stein, Johann   Landau 
Stockert, Ferdinand     Speyer 
Stoller, Andreas        Rohrbach 
Stoller, Jacob  Rohrbach 
Stoller, Michael        Rohrbach 
Storr, Phillippina      Rohrbach 
Stroh, Joseph   Meunchen 
Stubich, Andreas        Meunchen 
Sturd, Johannes Speyer 
Thaler, Adam    Rastadt 
Thaler, Johann  Rastadt 

Tilschneider,  Michael  Mariental 
Traub, Valentin Rastadt 
Trautman, Jacob Worms 
Trautman, Konrad        Worms 
Trautman, Peter Worms 
Tsanbrekher, Peter      Rastadt 
Vollmer, Georg  Landau 
Wagner, Ferdinand       Rastadt 
Wagner, Franz   Rastadt 
Waikum, Christoph       Rohrbach 
Weber, Leonhard Landau 
Weidenbach, Conrad      Worms 
Weingaertner, Anton     Landau 
Weingaertner, Georg     Landau 
Wetzler, Valentin       Josephstal 

Wiest, Franz    Rohrbach 
Winterstein, Peter      Rastadt 
Wuhlbaum, Johann        Muenchen 
Wuhlbaum, Matthias Friedrich Muenchen 
Zahnbrecher, Peter      Rastadt 
Zempelman, Peter        Rohrbach 
Zend, Joseph    Speier 
Zerr, Johann    Worms 
Zerr, Michael   Worms 
Zeyerngnolle, Christian Rohrbach 
Zoller, Jacob   Worms                        
Zoller, Margaretha      Worms                �
Zorn, Martin    Rohrbach 

1858 Census Data Report and Request

(as edited from the BDO Listserver)
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New BDO Listserver On Line
On about December 1 the first of 100 invitations was sent out into
the big e-mail system to invite BDO researchers to join a brand
new BDO Listserver that was being established on the Internet.

The greeting in part read like this:

"Greetings,

You are invited to participate in a new and exciting adventure de-
signed and prepared just for BDO (Beresan District Odessa )
researchers.

First it was the BDO newsletter;  now it is a dedicated BDO list-
server on the Internet.

This BDO listserver functions as a closed mailing list meaning
that use is by invitation only.  The operations of this mailing list
centers around BDO discussions and information.  There is no
charge for your subscription to this list.  Your participation level
is at your choosing.

In order for you to become an active member of this new BDO
mailing list, you must take two actions to engage yourself.

You must (1) prepare a self-introduction of yourself, and then (2)
you must send that introduction to listserver system operator Rob-
ert "Bob" Ell so that your membership can be processed."

If you have an e-mail address and have never received an invita-
tion, please contact either Val or Dale at the following e-mail ad-
dresses and they will get you a complete (with sample) invitation
sent to you so you can also get involved with this great
undertaking. 

Val   -  val@foothills.eznet.com
Dale -  dwahl@kendaco.telebyte.com

Currently (as of 24 January 1998) there are 81 active
members registered to the listserver.  Being a 'closed' or

by invitation only listserver means that BDO research is not clut-
tered with  a lot of other unnecessary or unwanted mail that seems
to prevail from time to time on other listservers.
                                                                                                �

Beresan Migration
A few words from the Adam Giesinger book 'from Catherine to
Khrushchev' page 116.

"Towards the end of the century and on a larger scale in the years
1900 - 1914 the Beresan colonists began to migrate to Siberia and
in even greater numbers to America.  Statistics regarding this
emigration for some of the Catholic colonies are:

Rastadt sent 210 families to America and 58 families to Siberia;
Muenchen  151 families to America and 19 families to Siberia;

Sulz sent 240 families to America and 53 families to Siberia;
Speier sent 357 families to America and 143 families to Siberia;

In spite of this large emigration, there were still 20,000 to 25,000
people in the eleven Beresan colonies in 1914.  Some of the Bere-
san emigrants to the new world settled in South America, but
most of them, like their Kutschurgan brothers, homesteaded on
the prairies of the Dakotas and Saskatchewan."
                                                                                               �

��                                Notes from the Editor . . .

This Issue

This issue has a format change to the masthead on page one that
allows us to use a more standard size picture than the panoramic
views we have been using.  Hopefully, we will also be able to in-
clude more pictures in furture issues.
  
This issue is devoted almost entirely to data and information that
came across the Internet.   What excitement there is about all this
new information that is becoming available.  As one BDO list-
server researcher put it referring to the Landau Death Records, it
"is  a MIRACLE for all of us researching the Beresan area!! . . .
These are the missing Church records that have left the huge
black holes in our family records . . . a big portion of our missing
ancestors all lie within those pages that are now being translated!!
All these years we've all heard that the records for this area were
lost, or destroyed by the Russians . . . yet, here they are now!!
What a Christmas present for all of us!!"

Next Issue

The next issue of this newsletter is due mid June.   It will either
be very early or very late!  More likely late!  This Lead Editor
will be part of the Journey to the Homeland Tour which leaves on
May 26 and does not return until June 8.  With some additional
travel on each end of the trip, travel lag, home to do's, etc. it may
be very early May or late June or early July before the next issue
is mailed.  Hopefully if delayed it will be worth it in future issues
by having more first hand photos and stories of the trip.  

1998 Conventions

The AHSGR (American Historical Society of Germans from Rus-
sia) will hold their 29th international convention at the Broadview
Hotel in Wichita, Kansas on June 17-21, 1998.

The GRHS (Germans from Russia Heritage Society) will hold
their annual convention at the Radisson Inn in Bismarck, North
Dakota on August 13 - 16, 1998.
                                                                                            �
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This issue concludes the second year of publication.  The next
issue is scheduled for June 1998 and will be the first issue of

the third year of publication.
3rd year dues need to be submitted before the June 98 issue.

Subscription rates are:
USA            $3 per year

Canada            $4 per year*
Europe/Other            $6 per year*

(* - All in US funds please!)

Please make checks payable to and forward to

Arletta Baskins
20919 Little Valley Road

Poulsbo  WA  98370

This newsletter is being published for those who have an interest
in the Villages of the Beresan District Odessa South Russia.  The
staff consists of Lead Editor Merv Rennich; Assistant Editors Leo
Gottier, Carol McCormack, Roland Wagner, and Dale Lee Wahl;
 with subscriptions handled by Arletta Baskins.

  Many others contribute to each issue but there is always room
for more participation.  If anyone cares to get involved they
should contact Merv Rennich at the return address below or by
e-mail to mrennich@hrn.bradley.edu.

All submitted material should include a statement that gives per-
mission for use in the newsletter.  Pictures are welcome.  We
have a scanner to digitize images and all output is done on a laser
printer.  Material will be returned when requested and if possible
return postage or an SASE is greatly appreciated.

An attempt is made to keep the copyright of the items carried in
this newsletter as reusable as possible.  That means you have the
freedom to use this data in your family work, unless we have
noted otherwise.  However, before using any data please examine
the cited sources carefully and attempt to make sure you don't use
anything in a manner that it was not intended to be used.  Using
any of this data for anyone to gain a profit is not the intent of this
newsletter and is prohibited.

Subscription rates are set to recover material costs and mailing
only.  All time and a most other expenses are donated by the edi-
tors and those involved in producing each issue including the use
of computer equipment, printers, and phone lines.

Ideas for articles and improvements to the newsletter are most
welcome.  Please address them to the Lead Editor.              �
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Merv Rennich - Lead Editor
11313 N Route 91
Dunlap IL 61525
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THIRD YEAR SUBSCRIPTION IS DUE!
To Continue Receiving The BDO Newsletter for
the third year, please submit your subscription to

Arletta Baskins as noted above.


